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Милена Фоменко

Дело Стоуна

Глава 1

Ранним утром в Федеральное Бюро Расследований Вашингтона поступило сообщение о совершенном преступлении: в одном из отделений полиции пропало личное дело Роберта Стоуна – известного преступника, на счету которого около 30 убийств.
– Я думаю для начала нужно посетить само место преступления, – сказал инспектор Уокер.
– Согласен. Адрес отделения полиции у меня есть, -ответил агент Эванс.
Инспектор Джеймс Уокер и агент Алан Эванс давно работали вместе. Их связывала преданность своему делу, каждый из них был специалистом криминалистики. Уокеру было 37 лет. У него были гладко зачесанные назад волосы темно–русого цвета. Его легкая трехдневная щетина стала фирменным стилем инспектора.
Эванс был на три года старше инспектора. Он был крупного телосложения, ходил всегда медленно, прихрамывая на правую ногу. Он хотел производить впечатление опытного человека, который перенес все трудности жизни.
Через пять минут автомобиль подъехал к назначенному месту.
– Нам сюда, – кивнул головой Эванс.
Инспектор и агент вошли в отделение полиции, которое снаружи представляло собой мощное здание из больших железобетонных блоков. Навстречу сотрудникам ФБР вышел немолодой мужчина с коротко остриженными волосами и бегающими глазами.
– Добрый день, чем могу быть полезен? – спросил он, улыбаясь.
– Здравствуйте. Инспектор криминального следственного отдела ФБР, – сказал Уокер, протягивая свое удостоверение, – Проведите нас, пожалуйста, к начальнику полиции.
– Прошу вас, инспектор, – ответил дежурный, показывая жестом следовать за ним.
Пройдя узкий коридор, они очутились у железной двери. Дежурный постучал в кабинет и, дождавшись разрешения, вошел.
– К вам сотрудники из ФБР, мистер Прайс, – сказал он.
– Добрый день, – войдя в кабинет и показывая удостоверение, сказал инспектор.
Перед ним за столом сидел человек, производивший не самое приятное впечатление: начальник полиции был худым человеком болезненной наружности в широком костюме, который придавал ему еще больший идиотский вид. Его рыжие волосы неопрятными прядями спадали на лоб. Лицо выражало беспокойство. Словом, он выглядел ужасно.
– Присаживайтесь, – ответил Прайс, указывая на стулья вокруг своего круглого стола, – Вчера вечером была обнаружена пропажа личного дела опасного преступника, который умер 5 лет назад в тюрьме. На его счету было много убийств. Я даже не знаю кому могло прийти в голову украсть личное дело человека, которое уже давно утратило свое назначение в связи со смертью обладателя.
– Скажите, мистер Прайс, в помещении архива ведется видеонаблюдение? – спросил Эванс.
– Разумеется, но камеры я лично проверял: кроме сотрудников моего отделения никто не заходил туда, – уверил его Прайс.
– Предоставьте, пожалуйста, список всех ваших сотрудников и их личные дела, – сказал Уокер, внимательно разглядывая начальника полиции с целью установить личные качества этого человека.
– Хорошо, – ответил Прайс.
Через некоторое время секретарь принесла то, что просили.
– Пожалуйста, – сказал начальник, протягивая документы, – Вы можете ознакомиться с личным делом каждого сотрудника.
Уокер кивнул головой Эвансу в сторону двери, и они вышли из кабинета.
– Что думаешь об этом, Джеймс? – спросил Эванс, показывая на личное дело одной из сотрудниц.
Инспектор задумчиво взял документы и, с минуту изучив их, сказал:
– Тут что-то не так. Насколько мне известно, университет штата Мичиган сгорел около трех лет назад, а в личном деле Сью Черн написано, что она окончила его в прошлом году.
– Ты думаешь это первая зацепка? – посмотрев на инспектора, спросил агент.
– Возможно. Стоит пообщаться с этой сотрудницей, – ответил Уокер.
Глава 2

Инспектор стоял у распахнутого окна в кабинете и что-то записывал к себе в блокнот. Свежий утренний ветерок обдувал загорелое лицо, развивая волосы. Его выражение лица было очень сосредоточено, однако мысли то и дело отправляли Уокера в самые глубины его подсознания. Вошедший Эванс нарушил его пребывание в абстракции:
– Мне так и не удалось поговорить с мисс Черн. Я встретил ее в коридоре отделения, но она сказала, что сильно торопится и убежала. Знаешь, мне кажется, она никак не связана с пропажей личного дела. Ее милое лицо, утонченные движения, летящая походка… – начал Эванс, закрыв глаза.
Уокер сердито посмотрел на него и сказал:
– Мы должны проверять всех подозреваемых, раз нам поручили вести это расследование. Личные симпатии не должны являться для тебя твоей движимой силой.
Эванс молчал, обиженно упустив голову.
– Ладно, не раскисай. Я уже пробил по базе, она действительно не виновата. Это оказалась опечатка в ее личном деле, – пояснил инспектор.

Глава 3
В отделении полиции начальника Прайса работала молодая сотрудница по имени Элизабет Хилл. Она была девушкой невысокого роста двадцати пяти лет. Ее голубые глаза всегда смотрели искренне и наивно. Светлые волосы аккуратно спадали на худые плечи. Несмотря на свою тонкую натуру, Хилл выбрала себе профессию в полиции. Ей нравилось помогать людям.
За два дня до пропажи документов, когда Элизабет шла утром на работу, к ней подошла девочка лет тринадцати.
– Извините, мисс, – окликнула ее она, – Вы не могли бы мне помочь?
Девушка остановилась и, посмотрев на девочку, спросила:
– Конечно, что случилось?
– За мной следит какой-то мужчина из машины, – пожаловалась она, беспокойно смотря на Элизабет.
– Как тебя зовут? – спросила Хилл.
– Эмили Вуд, – ответила та.
– Хорошо, Эмили, пойдем в полицейский участок, и ты там все еще раз расскажешь, – сказала девушка.
Эмили жалобно посмотрела на Элизабет и проговорила:
– Я уже ходила в полицию, все рассказала, но они мне не поверили.
Полицейская озадаченно, но с жалостью посмотрела на собеседницу и ответила:
– Хорошо, я сама постараюсь тебе помочь. Вот мой номер телефона. После пяти часов позвони.
– Спасибо, – сказала девочка, улыбнувшись, и побежала в сторону дома через парк.
Об утреннем разговоре с Эмили Элизабет забыла, как только вошла в отделение полиции. В семнадцать часов ее телефон зазвонил.
– Алло, – сказала девушка, заходя к себе домой.
– Здравствуйте, мисс! Это Эмили Вуд… – послышался тонкий голос.
– Привет, Эмили, – вспомнив утреннюю беседу, воскликнула Элизабет.
– Мы можем встретиться в парке? – спросила Эмили.
– Да, через десять минут я подойду, – ответила девушка.
При встрече она заметила крайнюю тревожность девочки.
– Скажи, пожалуйста, давно ли ты обнаружила, что за тобой следят? – спросила Элизабет, присаживаясь на скамейку.
– Недавно, по дороге в школу. У меня вообще ощущение, будто тот человек вовсе не уезжает, а караулит меня постоянно. Когда я иду со школы он тоже за мной следит: его машина медленно едет за мной на протяжении всего пути, – заявила Эмили.
Элизабет нахмурилась и спросила:
– А ты не запомнила номера автомобиля?
Девочка протянула ей листок бумаги, на котором было написано: «WUR 81 Z».
– Не волнуйся, я попробую определить владельца этой иномарки. И мы обязательно посадим его за решётку, – успокоила ее девушка.
Девочка улыбнулась своей наивной улыбкой, в ее глазах мелькнула надежда.
– У меня есть еще фото преследователя. Я постаралась незаметно сфотографировать его, но на снимке плохо видно лицо, потому что его боковое стекло тонированное.
– Это очень пригодится! Отправь мне это фото. Я сегодня же посмотрю, – ответила Элизабет.
На этом Хилл рассталась с девочкой.


Глава 4

На следующий день Элизабет, придя на работу, пробила по базе данных номера автомобиля, которые ей дала Эмили.

– Так, – сказала она, – Владелец иномарки – Роберт Стоун… Нужно посмотреть его личное дело.

С этими словами Хилл принялась его изучать. Сверив фотографию на документах с присланным фото девочки, Элизабет пришла к выводу, что это один и тот же человек.

– Родился в Бостоне… Состоял в террористической группировке? Ну как я и думала, преступник, – медленно читала она, – Стоп, а это что?

Девушка удивленно смотрела на запись от 12 ноября 2003 года, которая гласила: «Умер при невыясненных обстоятельствах в тюремной камере». На всякий случай Элизабет еще раз сверила данные, затем сфотографировала автомобиль Стоуна и отправила фото Эмили.

– Значит это именно тот автомобиль, из которого за тобой следили? – набрав номер Эмили, спросила Хилл.

– Да, – ответила девочка.

– Я нашла владельца данной иномарки. Его имя Роберт Стоун. Оно тебе известно? – задала вопрос Элизабет.

– Я впервые слышу такое имя, – возразила Эмили.

– А твои родители… Они знают о том, что тебе грозит опасность? Ты им говорила? – спросила девушка.

Эмили грустно ответила:

– Нет, они не знают. Мои родители уехали в командировку на несколько дней. Их срочно вызвали, поэтому я просто не успела им об этом рассказать.

Девушка задумчивого глядела в окно. Она вспомнила себя в детстве, когда ей, как Эмили сейчас, приходилось оставаться одной дома в маленьком городке Милтон по той же причине. Именно поэтому девушка, дождавшись совершеннолетия, покинула родной дом и уехала в Вашингтон делать себе карьеру. Элизабет как никто понимала в какой опасности находится девочка, ведь рядом нет тех близких людей, которые ей помогут. Поэтому она чувствовала ответственность за сохранение ее безопасности.

– Ладно, ты не волнуйся! Мы что-нибудь придумаем, – сказала Элизабет. На этом их телефонный разговор закончился.

Девушка устало отключила телефон и, аккуратно собрав папки с документами в одну стопку, вышла из кабинета. На улице стоял теплый летний вечер, мелкий дождь барабанил по крышам домов и машин. Элизабет открыла зонт и отправилась домой пешком. В такую погоду ей хотелось прогуляться на свежем воздухе и привести свои мысли в порядок. Тем более были вещи, о которых стоило подумать.


Глава 5

Вторник. Элизабет, войдя к себе в кабинет, обнаружила, что отсутствует личное дело Стоуна.

– Странно, – проговорила девушка, просматривая оставленные папки с документами, – Я же оставляла его здесь…

Тут же она решила сообщить о пропаже мистеру Прайсу.

Спустя несколько дней после последнего разговора с девочкой, во время напряженной работы Элизабет позвонила Эмили.

– Алло, мисс Хилл? – прошептала она.

– Да, Эмили. Что случилось? – спросила девушка.

– Я сейчас иду домой со школы и заметила, что за мной опять следят… Что делать? – тревожно проговорила Эмили.

– Иди домой и не оглядывайся, не привлекай внимание! Если получится, иди через парк. И обязательно находись рядом с людьми. Так он побоится открыто представлять тебе угрозу, – сказала Элизабет, чувствуя нарастающее волнение, но стараясь не показывать виду и успокоить девочку.

– Хорошо, – послышался ответ.

– Только не клади трубку и говори мне обо всем, что происходит.

– Мисс Хилл, есть проблема: в моем доме никого нет. Я боюсь идти домой, ведь так он узнает из какой я квартиры. А родители приедут только послезавтра вечером… – прошептала Эмили, ускоряя шаг и не спуская глаз с автомобиля Стоуна.

– Так, план меняется. Я видела возле твоего дома довольно тенистый лес. Ты хорошо в нем ориентируешься? – спросила девушка.

– Да, мы с моими родителями часто там проводили выходные, – сказала Эмили.

– Тогда сверни сейчас на лесную тропу и иди домой через лес. Я подъеду к другому входу, поперек главной тропинки, – скомандовала Элизабет, вскакивая с рабочего места и выбегая из отделения полиции, – Там мы поймаем преступника. Только действовать нужно очень осторожно!
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